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  Canonicity of the New Testament قانونیة العھد الجدید
  

 lll athenagoras lll: اعداد
  

  من سلسلة قانونیة العھد الجدید الثانیةالمقالة 
  
  
+  

  :القانون تجمیعدوافع 
یذكر نورمان فانھ یوجد العدید من الدوافع التى ادت الى تجمیع قانون الكتب المقدسة. و من المنظور البشري 

  عدد من ھذه الدوافع كما یلي: ١)Notman Geislerجیسلر (
  

: احد اھم الاسباب المؤدیة لتجمیع و حفظ الكتب المقدسة ھو انھا اسفار نبویة. حیث انھا مكتوبة نبویة الكتب .١
ما بید رسول او نبي من االله لذلك فھي ثمینة و ان كانت كذلك فیجب حفظھا. و ھذا یبدو من عصر الرسل إ

] و ٦: ٤كولوسي ،  ١٦-١٥: ٣بطرس  ٢تجمع رسائل القدیس بولس و توزع قارن مع [ حیث كانت
الفترة التالیة لعصر الرسل عكست الاھتمام الكبیر بالكتابات الرسولیة لاسفار العھد الجدید و ظھر ذلك من 

 خلال اقتباسات الاباء الھائلة من الكتب المقدسة.
 
ب المقدسة ھو احتیاج الكنیسة لمعرفة اي الكتب التي یجب ایضا من دوافع حفظ الكت: ةسیكنحاجة ال .٢

اي ھذه الكتب التي  و] ١٣: ٤تیموثاوس  ١،  ٢٧: ٥تسالونیكي  ١قراءتھا في الكنائس. قارن مع [
] لذلك ١٧-١٦: ٣تیموثاوس  ٢قارن مع [ التعالیم الخاطئةتستخدم في شرح العقائد اللاھوتیة و الرد على 

مجموعة كاملة من الكتب التي تزود الكنیسة بالمعیار الرسمي للایمان و  بات من الضروري امتلاك
 التطبیق.

  
 
م. المھرطق مركیون  ١٤٠تأثیر الھراطقة. ففي عام  السلبي فنجداما على الجانب : دافع لاھوتي .٣

)Marcion قبل عدد محدود من كتب قانون العھد الجدید الكامل. و كان قانون مركیون یتكون من انجیل (
لوقا بالاضافة الى عشرة رسائل من البولس مظھرا الحاجة الواضحة الى تجمیع قانون كامل لكتب العھد 

 الجدید.
  

ان  :قصة المھرطق مركیون و یقول ٢)Caspar Rene Gregory(كاسبر جریجوري یسرد لنا 
ن قد و بغض النظر عن كل الصعوبات فان مركیو "الابن البكر للشیطان"بولیكاربوس كان یدعوه 

و كنائس طائفتھ تأسست في سوریا باواخر القرن الخامس. و م.  ١٤٤اسس طائفة خاصة بھ عام 
  الشئ المثیر للاھتمام عن مركیون ھو حقیقة انھ عمل عھد جدید لنفسھ.

 
و على الجانب الایجابي فنجد الدافع التبشیري. فالمسیحیة قد انتشرت بقوة الى البلاد الاخرى  :دافع تبشیري .٤

. فقد ترجم الكتاب المقدس الى اللغة للغات الاخرىلى رت الحاجة الى ترجمة الكتاب المقدس او ظھ
السریانیة و اللاتینیة في القرن الثاني المیلادي. و حتى لا تترجم كتب لیس لھا وجود في القانون وجب 

 الانتباه الى السؤال: اي الكتب تنتمي للقانون؟.
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رة من التعریف العام بالقانون الكامل لكتابات العھد الجدید تضمنت التأثیر ان المرحلة الاخی: دافع سیاسي .٥

عام  حرق الكتب المقدسة في عصور الاضطھاد زمان داكیوساضطھاد المسیحیین و اوامر السیاسي. 
م. زودت الكنیسة بحافز  ٣٠٥ – ٣٠٢ مفیما بین عا دقلدیانوسزمان الاضطھاد في و ایضا  م. ٢٥١ -٢٤٩

  .ل تجمیع و فحص و توطید كتب العھد الجدیدقوي من اج
 
  

  
  

 الاضطھاد الكبیراما  .عندھمؤكد انھا اعتبرت مقدسة من المبسببھا للخطر  حیاة المسیحیین تالكتب التي تعرض لابد
  قد حل بجمیع المسیحیین بانحاء الامبراطوریة الرومانیة عامة. فم.  ٣١٣ – ٣٠٢لدقلدیانوس/مكسیمیانوس فیما بین 

  
تمت في ھذه  الاحداث التي ٣)Eusebius of Caesarea(یوسابیوس القیصري و یسرد مؤرخ الكنیسة 

  :الایام و یقول
اسبوع الام المسیح قریباَ صدر  في السنة التاسعة عشرة من حكم دقلدیانوس و في شھر مارس كما یسمیھ الرومانیین حیث"

م الكنائس حتى الارض و تدمیر الكتب المقدسة بالحرق و اي شخص مرسوم امبراطوري صار قانوناَ في كل مكان یأمر بھد
ذو مكانة یصر على الجھربمسیحیتھ یفقد حقوقھ المدنیة و ان كان شخص عادي یفقد حریتھ (یصیر عبد). ھذا كان المرسوم 

بعد ذلك یجبروا بكل الاول ضدنا. و لكن لاحقاَ صدرت مراسیم اخرى فیھا ان رعاة الكنائس في كل مكان یودعوا السجون ثم 
  .وسیلة على تقدیم القرابین"

  
  

  قائلا: )Norman Geislerنورمان جیسلر (ثم یضیف 
"و یالسخریة فخلال خمسة و عشرین سنة من مرسوم تدمیر الكتب المقدسة فان الامبراطور قسطنطین قام بعمل 

لكتب المقدسة على نفقة ایجابي من اجل حفظھا. فقد كلف یوسابیوس المؤرخ لاعداد خمسین نسخة من ا
  الامبراطوریة.

  
  :٤نص خطاب الملك قسطنطین لیوسابیوس )Philip Schaffفیلیب شاف (و یورد 

لقد نظرت انھ من المناسب ان اعلم قداستك لنسخ خمسین "من المنتصر مكسیموس اوغسطس قسطنطین الى یوسابیوس ، 
معدة و بطریقة قابلة للقراءة و في شكل مناسب قابل للحمل بواسطة نسخة من الكتب المقدسة ........ على ان تنسخ على جلود 

من اجل اعداد  اساقفة الابارشیات تسلموا اوامرنا ... و تزوید كل الاشیاء الضروریةنساخ متخصصین و متمكین في مھنتھم. 
  "ھذه النسخ .... 
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تعطي اعتراف رسمي لقانون العھد انھ بالرغم من ان الكنیسة لم  )Norman Geislerنورمان جیسلر (و یقول 
  انھ لم یكن ھناك اعتراف سابق.بمن التضلیل القول الجدید سابقاَ للقرن الرابع فانھ 

  
+  

   :قانون العھد الجدیدمراحل تجمیع 
  

فقد بالنظر عن قرب من العھد الجدید یتضح ان ھذه الكتابات النبویة متمیزة عن غیرھا حتي عن التقلید الشفوي 
نورمان جیسلر یلخصھا  العدید من المراحل مرتبطة بھذه العملیةواثناء عصر الرسل.  العھد الجدید نتكون قانو

)Norman Geisler(كما یلي: ٥  
  

وآیات  ان القدیس یوحنا یشیر ضمنیا الى وجود عملیة اختیار بین الرسل انفسھم. حیث یكتب: " :الاختیار .١
وأشیاء  "] و یقول ایضا: ٣٠: ٢٠یوحنا " [.ھذا الكتاب أخر كثیرة صنع یسوع قدام تلامیذه لم تكتب في

" .أخر كثیرة صنعھا یسوع إن كتبت واحدة واحدة فلست أظن أن العالم نفسھ یسع الكتب المكتوبة. آمین
لیكتبھا في  عن حیاة المسیح ] یتضح ان القدیس یوحنا قد انتخب عدد معین من الاحداث٢٥: ٢١یوحنا [

 انجیلھ. 
  

إذ كان كثیرون قد أخذوا بتألیف  مؤلفات اخرى عن الاحداث الانجیلیة و یقول: "یتكلم عن القدیس لوقا 
قصة في الأمور المتیقنة عندنا كما سلمھا إلینا الذین كانوا منذ البدء معاینین وخداما للكلمة رأیت أنا أیضا إذ 

ثاوفیلس لتعرف صحة الكلام  قد تتبعت كل شيء من الأول بتدقیق أن أكتب على التوالي إلیك أیھا العزیز
]. ھذا الدلیل یوضح انھ كانت ھناك كتابات اخرى عن حیاة المسیح لیست ٤-١: ١لوقا " [الذي علمت بھ.

 صحیحة بالتمام. 
  

 ١،  ١٣: ٢تسالونیكي  ١یوجد العدید من الاشارات الى مرجعیة التقلید الرسولي او التعالیم قارن مع [
د تعني انھ كان یوجد تعلیم رسمي بشھود اصلیین عن حیاة المسیح. البعض ]. ھذه التقالی٢: ١١كورنثوس 

یتضح  .) و التي تعني التقلید الشفوي الرسولي عن المسیحKerygmaینادي بان ھذه التعالیم ھي الكرجما (
  مما سبق انھ كان یوجد معیار رسولي لتحدید التقالید الشفویة ذات الطبیعة المزیفة. 

  
كلم عن المعتقد الخاطئ بخصوص موتھ الذي انتشر بین الاخوة لما قالھ السید المسیح بلسانھ القدیس یوحنا یت

   ]. لا شك انھ كان یوجد امثلة اخرى من ھذه الطبیعة.٢٤- ٢٣: ٢١یوحنا [
  

فى كتابھ اقدم مجموعة من رسائل البولس و  ٦)Lewis Fosterلویس فوستر (یتحدث ایضا 
  یقول: 

من الكتاب فانھ یستلم مباشرة كسفر الھي موحى بھ من قبل الذین استلموه  " و ما ان یكتب اي سفر
  رسمیا ثم یتوزع و یندمج في المجموع"و یبقي 

  
  ایضا:  )Lewis Fosterلویس فوستر (و یقول 

"ان افضل كلمة تمیز ھذه المرحلة للقانون ھي "الحمایة". انھا مرحلة بناء الاسوار حول القریة 
من اجل حمایة السكان الاصلیین (الموحى بھ) و الابتعاد عن كل وافد (غیر  الباقیة منذ سنوات

  موحى بھ) ان الحمایة التي یوفرھا حائط القانون قد بنیت من اجل ضمان الامان و الحفظ"
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اشارة اخرى من داخل العھد الجدید نفسھ وھي ان القانون ھو الكتب التي یجب ان تقرأ في : القراءة .٢
أوصیكم أمام المسیح أن تقرأوا  "س بولس قد اوصى في رسالتھ الى اھل تسالونیكي الاولى الكنائس. القدی

د وعد بالبركة لكل من یقرأ كلمات ھذه ق]. سفر الرؤیا ٢٧: ٥تسالونیكي  ١" [ ھذه الرسالة لجمیع الاخوة.
" .لأن الوقت قریبطوبى للذي یقرأ وللذین یسمعون أقوال النبوة، ویحفظون ما ھو مكتوب فیھا،  النبوة "

 ] و یحفظھ. و السفر یعطي تحذیر لكل من یقرأ كلام نبوة الكتاب و لا یحفظھ.٣: ١رؤیا [
  

یبدو كسلطان او نبوة. اي كتابة نبوة یجب ان تقرأ  متضمن في ھذه التحذیراتالان مفتاح الى القانونیة 
  بسلطان رسولي للكنیسة.

  
 
توزعت و جمعت بواسطة الكنیسة. فنجد مثلا سفر الرؤیا قد  ھذه الكتب المقروءة للكنائس قد :التوزیع .٣

اكتب في كتاب ما تراه و ارسلھ الى السبعة توزع بین كنائس اسیا الصغرى كما اخبر القدیس یوحنا "
ومتى قرئت عندكم ھذه الرسالة  ]. القدیس بولس قد اوصى اھل كولوسي قائلا: "١١: ١رؤیا [ كنائس"

]. ١٦: ٤كولوسي " [ .نیسة اللاودكیین، والتي من لاودكیة تقرأونھا انتم ایضافاجعلوھا تقرأ ایضا في ك
قد تضمن لمستمعین اكبر من الذین  ھذا المقطع حازم لانھ یدلل الى ان السلطان الرسولي لرسالة معینة

 تقرأ. كتبت الیھم. و ھكذا سفر الرؤیا قد انتشر بین الكنائس و ایضا الرسائل الاخرى قد تمت تبادلھا لكي
  

العھد الجدید  عن انتشار اناجیل ٧)Caspar Rene Gregoryكاسبر جیرجوري (و ھنا یتحدث 
  و یقول: "انھ حیثما تم استلام انجیل فان المسیحیین یقارنوا فحواه بما سمعوه شفویا بالفم"

  
 
بطرس  ٢ر في [ان عملیة التوزیع لا شك ادت الى تجمیع الكتب المقدسة كما في التلمیح المذكو :التجمیع .٤

] عندما یتكلم بطرس الرسول عن رسائل القدیس بولس باعتبارھا على قدم المساواة مع باقي ١٦- ١٥: ٣
واحسبوا أناة ربنا خلاصا، كما كتب إلیكم أخونا الحبیب بولس أیضا بحسب الحكمة المعطاة لھ،  الكتب "

یھا أشیاء عسرة الفھم، یحرفھا غیر العلماء كما في الرسائل كلھا أیضا، متكلما فیھا عن ھذه الأمور، التي ف
 . ".وغیر الثابتین كباقي الكتب أیضا، لھلاك أنفسھم

  
و لان الرسل قد اعتبروا كتابات العھد القدیم كوحي الھي فھكذا ایضا مجموعة الكتب (العھد الجدید) التي 

  بولس ضمن القانون. م. صارت رسائل القدیس ٦٦اضیفت لھ. و ھكذا بزمن رسالة بطرس الثانیة عام 
  
وأما أنتم أیھا الأحباء فاذكروا الأقوال التي قالھا  "اذا اقتبس یھوذا من كتابات بطرس عندما قال:  :الاقتباس .٥

] فانھ لم یكن فقط یثبت ان كتابات بطرس قد قبلت في القانون ١٧یھوذا " [ سابقا رسل ربنا یسوع المسیح.
 تلمت مباشرة و اقتبس منھا ككتب مقدسة. في ھذا الوقت لكن ایضاَ الكتب التي اس

  
  

  ]٧: ١٠لوقا[ لوقا قتبس من انجیلی] ٨: ٥تیموثاوس  ١[ في بولس -
 ]٣٩: ٢٢متى[ متى ] یقتبس من انجیل٨: ٢یعقوب [یعقوب في  -
 ]٣: ٣بطرس  ٢] یقتبس من رسالة بطرس الثانیة [٧یھوذا یھوذا في [ -
 ]١٦: ٣تیموثاوس  ٢وس الثانیة [] یقتبس من رسالة تیموثا١٦: ١بطرس  ٢بطرس في [ -
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  عشرة مراحل في تكوین العھد الجدید و انتقالھ كما یلي: ٨)Felix Justفیلكس جست (و یذكر 
: و ھي الكلمات التي قیلت و افعالھ التي قام بھا یسوع بنفسھ اثناء حیاتھ مرحلة الرب یسوع التاریخیة. ١

  على الارض.
  قال التقالید و العقائد عن الرب یسوع عن طریق الجماعات المسیحیة.: انتمرحلة التقلید الشفوي. ٢
: بعض معجزات و اقوال الرب یسوع قد جمعت و سجلت في وثائق مكتوبة مرحلة المصادر المكتوبة. ٣

  مبكرة.
  و اناجیل كاملة و غیرھا قد كتبت. : رسائل فردیة. النصوص المكتوبة٤
  تقاسمت بین الجماعات المسیحیة عبر البحر المتوسط.: بعض الكتابات قد نسخت و التوزیع. ٥
  جمع رسائل بولس الرسول و دمجھا مع الاناجیل الاخرى.في البدایة ب: قام المسیحیین التجمیع. ٦
  : اربعة اناجیل و العدید من الرسائل و القلیل من النصوص الاخرى.التقنین. ٧
من اللغات القدیمة منھا اللاتینیة و السریانیة و القبطیة : النصوص الكتابیة قد ترجمت الى العدید الترجمة. ٨

  و ارمنیة و غیرھا.
: لقد تم التحقق من معانى الكتب المقدسة على المستوى الادبي و الروحي و التاریخي و التفسیر. ٩

  الاجتماعي و غیرھا.
تورجیة و سلوكیة و : الجماعات و الافراد استخدمت العھد الجدید للاغراض التطبیقیة: لیالتطبیق. ١٠

  لاھوتیة.
  
+  

  من قانون العھد الجدید: )Apostolic Fathers( الرسولیینباء لاا اتاقتباس
ما قیل عن تطور قانون العھد الجدید كما ھو في الكتابات الموحى بھا للعھد الجدید نفسھ قد ظھر باكثر في كتابات 

امثلة من القرن الثاني  عدة ٩)Norman Geislerنورمان جیسلر (و یذكر  المعاصرین من الاباء الرسولیین.
  المیلادي تقتبس من كل اسفار العھد الجدید كاسفار قانونیة.

  
  :الاناجیل .١
  

  انجیل متى
: ٢٢،  ١٦: ٢٠متى مرات منھا [ ةتبست من انجیل متى عد) م. قد اق٩٠- ٧٠عام ( الرسالة المنسوبة لبرنابا

: ٢٧متى ) و [١٣: ٦] في (١٦: ٢٠،  ٣٠: ١٩متى ) و [١٢: ٥] في (٣١: ٢٦متى ) و [١٤: ٤] في (١٤
  ) بالاضافة الى العدید من الاشارات. ١١: ١٢] في (٤٥: ٢٢متى ) و [٣: ٧] في (٣٤

  
                                                
8 Felix Just, The New Testament Canon; http://catholic-resources.org/Bible/NT_Canon.htm 
9 Geisler, N. L., & Nix, W. E. A general introduction to the Bible. P. 288 



  ].١٣-٩: ٦متى ) م. تقتبس من انجیل متى على نطاق واسع قارن مع [١٣٠-٧٠فیما بین ( الدیداكیة
  

  انجیل مرقس
) و في ٩: ٥] في (١٧: ٢مرقس تقتبس من انجیل مرقس مرة واحدة صریحة [ الرسالة المنسوبة لبرنابا

  ].٤٤: ٢٠، لوقا  ٤٥: ٢٢متى بین [ ي) تقتبس نص مواز١١: ١٢(
  

 Interpretation of the Oracles of the) م. كتب خمسة رسائل بعنوان (١٦٣- ٧٠عاش فیما بین ( بابیاس
Lord(و ھي تتضمن اجزاء من الاربعة اناجیل. ١٠  

  
  

  انجیل لوقا
  م. بوضع انجیل لوقا في قانونھ. ١٤٠عام  )Marcionمركیون الغنوسي (لقد قام 

فیما بین  )The Muratorian Fragment( ةموراتوریالمخطوطة الایضا انجیل لوقا مدرج في قانون 
و  ١١الاعمال انجیل مرقس ثم تنتقل الى انجیل لوقا ثالثاَ ثم انجیل یوحنا وحیث تذكر  م. )١٨٠- ١٧٠عامي (

  ھكذا.
  

  انجیل یوحنا
 The Muratorianقانون موراتوري (اقتبس من انجیل یوحنا و مدرج ایضا في  )Papiasبابیاس (
Canon.(  اغناطیوسانجیل یوحنا ایضا مقتبس في رسائل )Ignatius) م. و ١١٧- ١١٠) فیما بین عامي (

  ).٣: ١٧] في (٣: ٢یوحنا ) و [ ٢: ٥] في (افسس ٣٣: ٦یوحنا من امثلة ذلك [
  

] في ٣: ١٧یوحنا ) م. یقتبس من [٩٧- ٩٥) عاش فیما بین (Clement of Rome( كلیمندس الروماني
  ).٥: ٤٣رسالتھ الى اھل كورنثوس (

  
  
  أعمال الرسل .٢

في  یقتبس الاعمال تلمیذ القدیس یوحنا بولیكاربوسو  مخطوطة موراتورياعمال الرسل مدرج في قانون سفر 
  ).٢: ١] في (٢٤: ٢اعمال ھل فیلبي [رسالتھ الى ا

  
 Vision] في (٣٥: ١٠اعمال یقتبس من سفر اعمال الرسل مرات عدیدة و من امثلة ذلك: [ الراعي لھرماس

 Similitude] في (٢٦: ٥اعمال ) و [Vision 3: 7.3] في (٥: ٩،  ٤٨: ١٠،  ٣٨: ٢اعمال ) و [2.7 :2
  ).Similitude 10: 2.3; 4] في (١: ٢،  ١١: ٢اعمال ) و [28.2 :9

  
  
  رسائل البولس .٣

  
  رومیة:

] في ١: ٦رومیة لة رومیة في رسالتھ الى اھل كورنثوس الاولى و منھا: [امن رس كلیمندس الرومانياقتبس 
  ).٦: ٥٠] في (٩- ٧: ٤رومیة ) و [٦: ٣٥] في (٣٢-٢٩: ١رومیة ) و [١: ٣٣(
  

                                                
10 Eusebius Ecclesiastical History 3:39 
11 Caspar Rene Gregory, Canon and Text of the New Testament, pp. 129-133. 



] ٧: ٨رومیة لتھ الى اھل فیلبي و من امثلة ذلك: [اقتبس من رسالة رومیة مرات عدیدة في رسا بولیكاربوس
: ١٠] في (٨: ٣رومیة ) و [٣: ٦] في (١٢- ١٠: ١٤رومیة ) و [١: ٦] في (٧: ٢رومیة ) و [٢: ٥في (

١.(   
  

  ).٢-١: ٥] في (٣٠-٢٩: ١رومیةایضا اقتبست من رسالة رومیة: [ الدیداكیة
  

  كورنثوس الاولى
: ٩كورنثوس  ١) و [٦: ١٠] في (٢٢: ١٦كورنثوس  ١: [لدیداكیةارسالة كورنثوس الاولى اقتبست في 

  ).٦: ١٦] في (٣١-٣٠: ٢٤متى ، قارن مع ٢٢: ١٥كورنثوس  ١) و [٢- ١: ١٣] في (١٤-١٣
  

] في ١١: ١٠و مرقس  ٩: ١٩و  ٣٢: ٥، قارن مع  ١١: ٧كورنثوس  ١ایضا: [ الراعي لھرماس
)Mandate 3:6] في (٤٠-٣٨: ٧كورنثوس  ١) و [Mandate 4:4.1.(  
  

  كورنثوس الثانیة
) ٢: ٢] في (١٤: ٤كورنثوس  ٢اقتبس من رسالة كورنثوس الثانیة في رسالتھ الي اھل فیلبي: [ بولیكاربوس

  ).١: ٤] في (٧: ٦كورنثوس  ٢و [
  

الرسالة الى دیوجنیتوس ). ایضا Similitude 9:13] في (١١: ١٣كورنثوس  ٢ایضا: [ الراعي لھرماس
)Epistle to Diognetus ( ٣: ١٠كورنثوس  ٢م. تقتبس [ ١٥٠في عام) ٦كورنثوس  ٢) و [٧: ٥] في :
  ).١٦- ١٥: ٥] في (١٠: ٦،  ٢: ٤كورنثوس  ٢) و [ ١٢: ٥] في (١٠-٩
  

  غلاطیة
: ٦غلاطیة ) و [٣: ٣] في (٢٦: ٤غلاطیة [اقتبس من رسالة غلاطیة في رسالتھ الي اھل فیلبي:  بولیكاربوس

  ).٣: ٥] في (١٧: ٥لاطیة غ) و [١: ٥] في (٧
  

غلاطیة ) و [٥: ٦] في (٧: ٥غلاطیة تقتبس: [ )Epistle to Diognetusالرسالة الى دیوجنیتوس (ایضا 
  ).٥: ١٠] في (٢: ٦
  

  أفسس
افسس [منھا:  كلیمندس الرومانيرسالة افسس ھى احدى رسائل القدیس بولس و ھو في السجن و قد اقتبس 

  ).٣: ٥٩] في (١٨: ١س افس) و [٦: ٤٦] في (٦-٤: ٤
  

یقتبس:  بولیكاربوس). ٢: ١] في (٦: ٢افسس في رسالتھ الى اھل سمیرنا یقتبس: [ اغناطیوس الانطاكي
اشارت الى  الرسالة المنسوبة لبرنابا). ١: ٥] في (٢٩،  ٢٥: ٥افسس ) و [٣: ١] في (٢: ٤افسس [
  ).١٠: ٦] في (٢٤-٢٢: ٤،  ١٠: ٢افسس [
  

  فیلبي
: ٩] في (١٦: ٢فیلبي تبس من رسالة القدیس بولس الى اھل فیلبي في رسالتھ الى اھل فیلبي: [اق بولیكابوس

  ).٣: ١٢] في (١٨: ٣فیلبي ) و [٣: ١١] في (١٥: ٤فیلبي ) و [٢
  

] في ٢: ٤،  ١٦: ٣،  ٢: ٢فیلبي ) و [Similitude 5:3.8] في (١٨: ٤فیلبي بقتبس: [ الراعي لھرماس
)Similitude 9:13. 7-8( في رسالتھ الى سمیرنا اغناطیوس. ایضا )Smyrnaeans( ] :٤فیلبي یقتبس :

  ).٣: ١١] في (١٥: ٣فیلبي ) و [٢: ٤] في (١٣
  
  



  كولوسي
: ٣كولوسي ) و [١: ١٠] في (٢٣: ١كولوسي یقتبس من كولوسي في رسالتھ الى اھل فیلبي: [ بولیكاربوس

) ٢: ١٠] في (٢٣: ١كولوسي تھ الى اھل افسس: [یقتبس من كولوسي في رسال اغناطیوس). ٢: ١١] في (٥
ایضا:  الرسالة الى دیوجنیتوس). ٢: ٥] في (٦: ١كولوسي ): [Tralliansو في رسالتھ الى الترالیین (

  ).٧: ١٠] في (١: ٤كولوسي [
  
  

  تسالونیكي الاولى
 ,Vision 3:6.3; 3:9.2] في (٣: ٥تسالونیكي  ١اقتبس من رسالة تسالونیكي الاولى: [ الراعي لھرماس

10) ، (Similitude 8:7.2 .(٦: ٤تسالونیكي  ١اقتبست من تسالونیكي الاولى: [ الدیداكیة) ٧: ١٦] في .(
) و من رسالتھ في ١: ١٠] في (١٧: ٥تسالونیكي  ١ایضا اقتبس تسالونیكي الاولى: [ اغناطیوس الانطاكي

  ).١: ٢] في (٤: ٢تسالونیكي  ١اھل رومیة: [
  

  لثانیةتسالونیكي ا
اعتمد علیھا اساسیا في رسالتھ على اھل فلادلفیا  اغناطیوساقتبس من تسالونیكي الثانیة قلیلا لكن 

)Philadelphians] :(٥: ٣تسالونیكي  ٢) ایضا استخدم رسالة تسالونیكي في  بولیكاربوس). ٣: ٤] في
). ٤: ١١] في (١٥: ٣تسالونیكي  ٢) و [٣: ١١] في (٤: ١تسالونیكي  ٢رسالتھ الى اھل فیلبي: [
  م. اقتبس من الرسالة. ١٧٠عام  )Dionysius of Corinthدیونسیوس الكورنثي (

  
  تیموثاوس الاولى

 بولیكاربوسرسالة تیموثاوس الاولى بتكرارفي رسالتھ الى اھل كورنثوس. بالمثل مع  كلیمندس الرومانياستخدم 
ایضا:  الدیداكیة). Similitude 8:2.9] في (٤: ٢س تیموثاو ١: [الراعي لھرماسفي رسالتھ الى اھل فیلبي. 

  ).٢-١: ٣] في (١٨-١٧: ٥تیموثاوس  ١[
  

  تیموثاوس الثانیة
الراعي ). بالمثل في ٦: ٥] في (١٠: ١تیموثاوس  ٢من تیموثاوس الثانیة: [ الرسالة المنسوبة لبرنابااقتبست 
  ).Mandate 3:2] في (١٤: ١تیموثاوس  ٢: [لھرماس

  
  تیطس

تیطس ایضا: [ الرسالة المنسوبة لبرنابااقتبس من رسالة بولس الرسول الى تیطس بتكرار.  دس الرومانيكلیمن
] ٥- ٣: ٣تیطس : [الرسالة الى دیوجنیتوس). كما ایضا ٥: ١٤] في (١٤: ٢تیطس ) و [٦-٤: ١] في (٣-١: ١

  ).٢-١: ٩في (
  

  فلیمون
الى  اتشارعطى عدة اا اغناطیوساستخدامھا.  رسالة فلیمون كانت رسالة شخصیة و طبیعتھا معكوسة في

اعطت قائمة من ثلاثة عشر رسالة من رسائل القدیس بولس منھا الرسالة الى  مخطوطة موراتوريالرسالة. 
  فلیمون.

  
  العبرانیین

 Ancientالعظة القدیمة (في رسالتھ الى اھل كورنثوس. كما اقتبست الرسالة في  كلیمندس الرومانياقتبس 
Homily( ] :٢٣: ١٠عبرانیین و تعرف برسالة كلیمندس الى اھل كورنثوس الثانیة) الراعي ). ٦: ١١] في

] في ١٢: ٣عبرانیین ) و [Vision 2:2.7] في (٣٣: ١١عبرانیین ایضا اقتبس من رسالة العبرانیین: [ لھرماس
)Vision 2:3.2.(  
  

  



 الرسائل العامة .٤
  

  یعقوب
الرعي قوب مرات عدیدة في رسالتھ الى اھل كورنثوس. ایضا من رسالة یع كلیمندس الرومانياقتبس 

) و Mandate 2:2.7] في (٢٧: ١،  ١١: ٤یعقوب ) و [Vision 3:9.6] في (٤: ٥یعقوب : [لھرماس
  ).Mandate 11:5] في (١٥ :٣یعقوب ایضا [

  
  بطرس الاولى

] ٦: ٢بطرس  ١) و [١٢: ٤في ( ]١٧: ١بطرس  ١من رسالة بطرس الاولى: [ الرسالة المنسوبة لبرنابااقتبست 
) Vision 3:11.3] في ( ٧: ٥بطرس ١ایضا: [ الراعي لھرماس). ٢: ٧] في (٥: ٤بطرس  ١) و [٢: ٦في (

  ).Similitude 9:28.6] في (١٤: ٤بطرس ١ ) [Similitude 9:28.5] في (١٦-١٥،  ١٣: ٤بطرس  ١[
  

  بطرس الثانیة
). و ١: ١١(] في ٩- ٦: ٢بطرس  ٢في رسالتھ الى اھل كورنثوس: [من بطرس الثانیة  كلیمندس الرومانياقتبس 
  ).٤: ١٥] في (٨: ٣بطرس  ٢: [الرسالة المنسوبة لبرناباایضا 

  
  یوحنا الاولى

] في ٢٢: ٣یوحنا  ١) و [Mandate 3:1] في (٢٧: ٢یوحنا  ١من یوحنا الاولى: [ الراعي لھرماساقتبس 
)Similitude 6:5-6.(  
  

  یوحنا الثانیة
في رسالتھ الى اھل  بولیكاربوس. و اقتبس منھا مخطوطة موراتوريرسالة بوحنا الثانیة مدرجة في قانون  ان

  ).١: ٧] في (٧یوحنا  ٢فیلبي: [
  

  یوحنا الثالثة
  المخطوطة الموراتوریةرسالة القدیس یوحنا الثالثة وجدت مدرجة في قانون 

  
  یھوذا

  ] ٢یھوذا . و مقتبسة في كتاب استشھاد بولیكاربوس: [يمخطوطة موراتوررسالة یھوذا مدرجة في قانون 
  

  رؤیا یوحنا. ٥
 الراعي لھرماس). ٤: ١٦] في (٢: ١٣رؤیا و [ )٣: ١٠] في (١١: ٤رؤیا تقتبس من رؤیا یوحنا: [ الدیداكیة

ظة العقد قبل رسولیة سفر الرؤیا.  بابیاس). Vision 4:2.1] في (٢: ٢١رؤیا یقتبس ایضا من سفر الرؤیا: [
 و دیونسیوس الكورنثي یوستینوس الشھید). اقتبس ٧: ١٧] في (٣: ١١رؤیا اقتبست من سفر الرؤیا: [ القدیمة

  ایضا من سفر الرؤیا.
  

ان اقتباسات الاباء ھائلة جدا بحیث یمكن اعادة  " :١٢)J. Harold Greenleeھارولد جرین لي (یذكر 
  ".اتتكوین نص العھد الجدید بدون الرجوع الى المخطوط

 
 )Sir David Dalrympleالسیر دافید دالریمبل (ان  :١٣)Charles Leachتشارلز لیش (و یقول ایضا 

سألھ شخص عن فرضیة تدمیر العھد الجدید و فقدان كل نسخھ بنھایة القرن الثالث المیلادي فھل یمكن اعادة 
  تجمیعھ من كتابات الاباء خلال القرنین الثاني و الثالث؟؟

                                                
12 J. Harold Greenlee, An Introduction to the New Testament Textual Criticism P. 54 
13 Charles Leach, Our Bible: How We Got It P. 35-36 



نظر ھذه الكومة من الكتب !! ھل تذكر سؤالك عن العھد الجدید و الاباء؟؟ لقد وجدت نص العھد فقال لھ: "ا
  عدد". ١١الجدید بكاملھ ماعدا 

  
+  

  :قانون العھد الجدیداحصائیات 
بكل سفر  و غیرھا الحروف ،الكلمات  ،الاعداد  ،عدد الاصحاحات فیھ وضح الیكم جدول بأسفار العھد الجدید م

  .م ١٩٩٣عام  صدرتالتي  ١٤)NA27( ٢٧نستلھ الاند منھا  یونانیة اتطبع بعةس حسب احدث
  
  

 الحروف  مواقع اختلاف الكلمات الاعداد الاصحاحات السفر
 90057 567 18346 1071 28 متى

 56537 556 11304 678 16 مرقس
 95966 637 19482 1151 24 لوقا

 71348 567 15635 879 21  یوحنا
 95810 395 18450 1005 28 اعمال
 34434 102 7111 433 16 رومیة

 32760 111 6830 437 16 كورنثوس ١
 22277 61 4477 256 13 كورنثوس ٢

 11085 35 2230 149 6 غلاطیة
 12001 33 2422 155 6 افسس
 7998 19 1629 104 4 فیلبي

 7884 26 1582 95 4 كولوسي
 7419 29 1481 89 5 تسالونیكي ١
 4048 13 823 47 3 كيتسالونی ٢
 8854 25 1591 113 6 تیموثاوس ١
 6525 17 1238 83 4 تیموثاوس ٢

 3723 9 659 46 3 تیطس
 1562 9 335 25 1 فلیمون

 26381 71 4953 303 13 عبرانیین
 8827 50 1742 108 5 یعقوب

 9062 51 1684 105 5 بطرس ١
 6079 39 1099 61 3 بطرس ٢
 9459 27 2141 105 5 یوحنا ١
 1130 6 245 13 1 یوحنا ٢
 1107 4 219 15 1 یوحنا ٣

 2577 10 461 25 1 یھوذا
 46032 229 9851 404 22 رؤیا
27 260 7955 138020 3698 680942 

  
كارت الاند و  ١٥) نقلا عن كتاب نص العھد الجدیدVariants( الاختلافد مواقع اعدااحصائیات الجدول السابق و 

  ).Kurt Aland & Barbara Alandد (بربارا الان

                                                
14 The NA27 text is published by Deutsche Bibelgesellschaft (the German Bible Society) and other 
editions (Tischendorf, Westcott-Hort, von Soden, Vogels, Merk, Bover and Nestle-Aland). 
15 Kurt Aland, Barbara Aland, The Text of the New Testament: An Introduction to the Critical 
Editions & to the Theory & Practice of Modern Textual Criticism. Translated By Erroll F. Rhodes P. 
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